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16 frt v. 32 korona. 
8 frt v. 16 korona. 

"etiel 

t égén (Máriaffy-ház) a hová a lap szellemi 
részét illető közlemények czimzendők. 

Az „ELLENZÉK" előfizetési dija: 
Negyedévre 4 frt v. 8 korona. 
1 hóra 1 frt 50 kr. v. 3 korona. 

Egye. szánmi ára 5 kr., vagy 10 fillér. 
enik mindennap, kivéve a vasár- és ünnepnapokat. 
Méziratok nem adatnak vissza. Telefon sz.: 9. 

őbb oktatásunk reformja. 
] - Két czikk. - 
i II. 

Kölönösen három tekintet az, a 
1 gyelmünket e kérdés tárgyalá- 
génybe veszi. 
Rő a nemzeti irány tekintete. 
Ajnosan kell ugyanis bevallanunk, 
Jogi szakoktatásuak nem rendel- 
A nemzeti tartalomnak azzal a 
terel sem, a mely a Werbőczy 
énél a minimumot kell, hogy 

lne. Okozza ezt talán az is, hogy 
tegyak véletlennél fogva épen azok a 
éputottak egyetemeinken a leg- 
eknek erős kezek kezelésébe, a me- 

épen a nemzet jogalkotó szel- 
ap. ,pecziális irányát és hatását 

feltüntetniők. De vannak ennek 
Svésbbé sem szerencsés körülmény- 

törté, okai is. Igy pl.hogy a magyar 
net a tananyag mai beosztá- 

tári mostoha gyermek sorsára 
árhoztatva az egyetemes euró- 
ogtörténettel szemben s hogy 

sors jutott osztályrészéül a ma- 
gánjognak a positiv biróigya- 

en érvényesülés által domináló 
á magánjog mellett. S bár épen 

ajog nemzeti elemeinek érvényre 
asa érdekében kifejtett munkálko- 
t örök elismerés kell, hogy il- 
iogőd Benő és Jancsó György 

at s bár tudjuk, hogy egyete- 
magyar magánjogi tanszékének 

elke. birtokosa : Kolozsvári Sándor 
Toliet ügyszeretettel csuúng a kos- 
alógkus irányzatok hatása alatt 

Asnak indult nemzeti tartalom 
entésének eszméjén; mégis ki 

. mondani, hogy szemben a mult- 
mel ba magyar magánjog az a tárgy, 

en az ifjabb jogász nemzedék 
sége a leghiányosabb. 

bgás- 80 d ik figyelmet érdemlő hiány 
az ifjuság gyakorlati érzéké- 
utatkozik. E téren szinte meg- 

00 it az a könnyedség, a melyet a 
it té Juság szellemi vezetésére hiva- 

ayezők tanusitanak. Tudjuk mi, 
k ogyetem nem a gyakorlati pá- 

észitésének a tere, de azért 
u merjük hibáztatni azt az egy- 
elméleti irányt, a mely az egye- 
dominálja s mely a jogász if- 

6e gyának theoriákkal vajó telető- 
ital pogn valóságos megvetéssel, ir- 
ényeiej1 a gyakorlati élet köve 

e e A kőrülmény különben össze- 
8l szakoktatásunknak azzal a hiá- 

melyet a harmadik he- 
la ünk az előbbi poutokban tár- 
után felemlithetni,s mely az egész 

Zer kritikájára utal, különösen 
ztanyag czélszerütlen 
moz ára, részbenaránytalan 

tuket ttságára tereli figyel- 

abei szak az egyetlen a felsőbb 
1 osság ágai között, a melyik 
közé r átmenetet saját területe és 

Biskola vidéke között. Más sza- 
elektói magokkal hozzák az alap- 
kolábó" bizonyos mértékét a kö- 

0l. Az első éves jogász azon- 
aró E alapfogalmaknak is hiányá- 

1 ba ezt a hiányosságot az első 
ideell tömnie a reá nézve tel- 

. een római jog immens massá- 
: ez nem az egyetlen a tan- 

évesztásának anomáliái között. 
ben rá el ezelőtt tartott anketten 

e utattak e mellett más ilye- 
ta m jtük pl. arra az időpazar- 
na elyet egyetemeinken az egy- 

statistikának és az u. n. po- 
a i 

" 

képvisel1 keretekben való elő- 

m 
) unarzal is tisztában vagyunk, 
uká a reformnak, mely ezeket 

k sak példaszerüleg, sem mint 
a en elősorolt anomáliákat 

egjavitani, ki kell terjednie, 
Szoros értelemben vett jogi 

0Z nem tartozó kérdésre is, 
kötelező doktorátus bizo- 

tatá 

nyos életpályák előfeltételeként való 
felállitásának s ezzel kapcsolatban az 
ügyvédi rendtartás reformjának a kér- 
dései. 

Wlassits minister eddigi műükö- 
dése nem nélkülözi a reform-szellem 
tevékenységét, a mi különös tekintet- 

tel arra, hogy a miniszter ur ugy is, 
mint volt egyetemi tanár, de főleg mint 
a gyakorlati jogszolgáltatásnak előkelő 
positiokban sok időn át müködött egyik 
tényezője, tisztában kell, hogy legyen 
a jogi szakoktatás reformjának elke- 
rülhetetlen és főleg épen az imént em- 
litett három irányban elkerülhetetlen 
szükségével, a bizalom bizonyos mér- 
tékével tekintünk az elé az időpont 
elé, melyben a reform-szellem magát 
felsőbb szakoktatásunk függő kérdé- 
seire veti. 

Preajudikálni e tevékenységnek 
nem akarunk. De az eddigiek rekapi- 
tulásául már ezuttal hangsulyozzuk, 
hogy felsőbb szakoktatásuank különben 
halasztást alig engedő reformja csak 
akkor nem válik az ahoz füzött remé- 
nyek temetőjévé, ha erősebb nemzeti 
tartalmat és elevenebb gyakorlati ér- 
téket visz bele az egyetemek és jogi- 
akadémiák tanrendszerébe s erős meg- 
győződésünk, hogy ezt csak a mai tan- 
anyag czélszerübb beosztásával, részben 
annak megfelelő kiselejtezésével s a 
vizsga rend gyökeres átalakitásával esz- 
közölheti. 

V. 

Szőlősgazdák értekezlete. 
Dicső-Szt.-Márton, jul. 5. 

Az Erdélyi Gazdasági Egylet" kezde- 
ményezésére nagy értekezletet tartottak ma 
itt ezen borvidék sző őbirtokosai. Az érte- 
kezlet tárgya mindenesetre érdemes arra, hogy 
azt az egész gazdaközönség elé tárjuk. 

Tokaj hegyalján már harmadik éve ri- 
goliroznak szőlő alá gőzekével, még pedig 
hegyoldalakon, 400 hajlásig. Azaz, helyeseb- 
ben, rigoliroz egy ember: Révai Manó ny. 

főreáliskolai tanár, tállyai szőlőbirtokos és 

gőzeke tulajdonos, mert ő az első és még ma 

egyetlen, a ki ezen művelési módot, mely 

Francziaországban már rég otthonos s me- 

lyet mi még a boszorkányságok közé soro- 
zunk - bevezette és sikerrel folytatja, a 
maga területén és másokén. 

Hogy a szőlő rekonstrukczió terén még 
mily hátramaradottak vagyunk mi, erdélyré- 

sziek, azt épen Tokaj-hegyalja példájából lát- 
hatjuk. Ott ugyanis a fillokszera által elpusz- 
titott puszta szőlőkből még ezelőtt nehány 
évvel bárki megszerezhetett magának akár- 
mennyit holdanként 20-50 forinton, mig ma 
például egy hold tállyai szőlőért 6-7000 fo 
rintot is adnak! Hol vagyunk mi még 
ettől! 

Ép ezért nem méltányolhatjuk eléggé 
az „Erdélyi Gazdasági Egylet ezen ujabb 

üdvős és messzenéző akczióját, melylyel e 
müvelési módot és közvetve: szölőink re- 
konstrukczióját bevezetni törekszik. 

Az értekezleten Sándor János, a kis- 
küküllői népszerü főispán elnökölt. Előadott: 
az ,EGE" titkára, jegyzett: Rédiger Béla 

gazdabiz. előadó. Jelen volt Révai is. 

Sándor János főispán nagyhatásu meg- 

nyitó beszédet mondott, melyben rámutat e 

művelési ág elhanyagoltságára, a jelen gyenge 

viszonyokra és általában a magyar gazda 

helyzetére, melyben minden hasznos ujitást 

meg kell ragadnia. Köszönetet mond az EGE"- 

nek is felkéri az egylet titkárát az értekez- 

let tárgyának előadására. 
Tokaji titkár előadja, hogy őt egylete 

május közepén kiküldte Tokaj-hegyaljára, 
hogy ott a müködésben levő gőzekét és an- 

nak munkáját megtekintve, arról a gazdaér- 

tekezlet előtt referáljon. A gőzekét Erdő- 

Bényén munkában találta egy olyan hegyol- 
dalon, melynek alsófele 30-329, felső része 

pedig 36-400 hajlásu volt. 

A két gőzgép egyike a hegy oldalában 

fenn, másika a hegy aljában alól müködött. 

Köztük drót kötelen járt fel és le az eke- 
test, mely egy barázdás és 70 -80 cm. mé- 

lyen jár a beállitás szerint, Az eke 2-8 ki. 

lós köveket könnyen kivet sőt egész kemény 

palarétegeket is megdolgoz. Kitünően fordit, 

azaz: az éretlen alsó földréteg felül kerül, 

mig a legfelsőt mindig a tiszta barázda fene- 
kére boritja. 

Munkájának előnyei: 

1. Az egyenletes és egyforma munka; 

2. a könnyebb leérés, mivel a baráz- 
dák közé eső, hó, levegő és napsugár köny- 

nyebben behatolhat, mint a kézi erővel igen 
tulságosan elaprózott rögök közé; 

*) Tárgyhalmaz miatt késett. Szerk. 

Kolozsvárt, péntek, juius 8. 1898. 

POLITIKAI ÉS TÁRSADALMI NAPILAP., Telefon sz.: 9. 

3. a gyorsaság; naponta 2 -4 kat. hol- 
dat is elvégez, ha könnyü a talaj; stb. 

Egyetlen hátránya csupán az, hogy ma 
még nem olcsóbb a kézi erőnél. Ezen azon- 
ban segitni fog később a konkurrenczia. 

Ige alapos és bő részletezés után na- 
gyon ajánlja ezen ujitást a gazdaközönség 
érdeklődésébe. 

Többek hozzászólása után az uj müve- 
lési mód pártolása és 1-2 éven belül való 
bevezetése határoztatott el. 

Az értekezleten az emlitetteken kivül 
részt vettek meg: Gr. Haller Gy., br. Apor 
I, Gerendy I, dr. Azkosy Gy., Apáthy Pé- 
ter, id. Pataky L, Elek L., Pótsa B., Iszlay 
L, Földváry Ő.,, Pataky L., Csató Gábor, 
Gere K, Schöppner S., Vályi J, Kovácsy 
J., dr. Úrmánczy N., Kovács E., Deák Ig- 
nácz, Szathmáry Gy., Balogz) G, Papp G., 
Agyagásy S., Keszegh F., Csinády I., Gráczi 
F. stb. mintegy 40-en. 

Az értekezlet az ,E. G. E." és Sándor 
főispán éltetésével oszlott el. 

r.1 

A fekete hiéna. 
Bécs, jul. 4. 

A törökbálinti paplakban ismét merény- 
let készül. Az egész nemzet megvetése szap- 
anbuborák Zimándi Ignácz szemében. A 

törökbálinti plébános tetszeleg magának a 
sávos hiéna szerepében; bestialitása nem is- 
mer határt. 

Zimándi, a történelem hites professzora 
ujra hamisit. Ő, a pap, a ki minden pilla- 
natban kenetteljesen szájára veszi a klasszi- 
kus igét: „De mortuis nil nisi bene", halot- 
tat rágalmaz meg, hogy rosszat állithasson 
felőle. A nép fia, a kinek apja, anyja, csa- 
ládja Kossuth Lajosnak köszönhetik első sor- 
ban is, hogy szabadokká lettek, azzal fizet, 
hogy a nemzet bálványát még haló poraiban 
sem engedi pihenni. 

Tegnap, Török-Bálint bucsujámak nap- 
ján Zimándi teljes bucsut, teljes bünbocsána- 
tot hirdetett hitközségének, nyomban pedig 
dühtől tajtékozó ajakkal jelenti ki, kogy 
Kossuth Lajos mléke ellenujabb 
hadat izen; nem hajlik meganem- 
zet kegyelete előtt, keztyüt doba 
közvélemény szemébe, daczola 
közvélemény felháborodásával. 

Ez a harczi riadó előzi meg azta 
legujabb szenyiratot, a melynek 
harminczkét ives 
immár csak a javitást várja. 

A szenyirat első főfejezete válasz a 
magyar sajtónak, a mely a Kossuth-gyalázók 
lelepezésében és erkölcsi megfenyitésében 
előljárt. 

A második főfejezet azokat az „ujabb 
történeti adalókokat" sorolja fel, a melyek 
őszerinte megerősitik, hogy - bocsánatot 
kérünk az istenkáromlás lenyomatásáért - 
Kossuth Lajos „hazaáruló és közönséges tol- 
vaj" volt. 

Végül pedig és ez mintegy ko- 
ronája ennek a szennyestermék- 
nek, hü másolatát sorolja fel 
annak a többezerre rugó 
üdvözlő iratnak, a melyeket 
,KossuthLajos a történe- 
lemitélőszéke elő tt" czimű 
,mű" megjelenése alkalmából 
Zimándihozintéztek. 

A sajtónak szóló válaszban idézi mind- 
azokat a lapokat is, a melyek a közmultban 
Kossuthot a tolvajlás vádjával illették. 

A második fejezetben Dessewffyt, 
Deákot, Széchényit, Pulszkyt, je- 
lesen azonban Perczel Mórt vezeti harczba, 
mint a kik Kossuth Lajost hazaárulónak 
mondták. Különösen Perczel, az ugymond Zi- 
mándi - a ki Kossuthot a legkeményebben 
támadta. Idézi Perczel Mórnak 1868-ban a 
honvéd-egyletben tartott beszédét, a melyben 
Perczel nyiltan kimondta, hogy Kossuth Lajos 
hazaáruló. Zimándi azt irja, hogy csak a ma- 
gyar sovinizmus veheti ezeket tagadásba: a 
nemzet józan része meg kell, hogy hajoljék 
és letaszitsa Kossuth Lajost arról a piedesz- 
tálról, a melyre saját es feleségének mérhe- 
tetlen hiuságából állott. Hiába áldoznak előtte 
az apostolok, ő, Zimándi, az egyedül igaz 
magyar történetiró elsöpri őket bálványostól. 
Vége a táncznak a dorbézolásnak, itt a le- 
számolás pillanata. Le a népfelszabaditás ha- 
mis czégérével: Kossutn Lajos tolvaj és 
hazaáruló. 

Ezt én, Zimándy, Desseffy, Deák, 
Széchenyi, Puiszky és Perczel Mór tekinté- 
lyénél fogya mondom. 

m czáfolja 
rendületlenül állok! 

meg, a ki tudja, én 

Katasztrófa a tengeren. 
Tegnap már táviratilag adtunk hirt ar- 

ról a borzasztó katasztrófáról, mely Halifax 

kikötő közelében történt. 

A század e legnagyobb hajó katasz- 

trófájáról a következő részleteket tudatják : 

kefelevonata 

KIADÓ-HIVATAL: 
Kolozsvárt, Belközép-utcza 38-ik szám. 

Egy négyszög czentiméternyi tér ára 4 krajczár. Gyárosok 
kereskedők és iparosok árkedvezményben részesülnek. 

Reklam sora 1 forint. 
Bélyeg-illeték minden hirdetés után 30 kr. 

Hivatalos közlemények sora: forint. 

Nyilttéri exikkek: garmond sora után 20 krajczár 
fizetendő. 

s m. 

Páris, julius 7 reggel 6 óra. 

A halifaxi hajókatasztrófája hire az esti 
órákban terjedt el és általános rémületet és 
megdöbbenést keltett. Óriási közönség gyült 
össze pár pillanat alatt a Compagnie Tran- 
setlantigue irodái előtt és éjfélutánig leste a 
szerencsétlenségről szóló jelentéseket. 

A közönség aggodalma annál nagyobb 
volt, mert a vizbefultak és megmenekültek 
névlajstroma csak nagyon későn érkezett. A 
társaság egész éjjel nyitva tartotta az irodá- 
ját, de a közönség előtt kénytelen volt be- 
zárni az ajtait, késznek nyilatkozván, hogy 
minden pillanatban telefonon szolgál az ér- 
deklődöknek. Eddig csak annyit tudnak, hogy 
valamennyi I. osztályu utas odaveszett, a 
miből acra következtetnék, hogy a Bourgogne 
a gépe tájékán kapott léket. 

A betőduló áradat ezeket az utasokat 
nyilván ágyukban lepte meg és magával so- 
dorta. Tengerészeti szakértők az összeütkö- 
zést ugy magyarázzák, hogy egyik hajó 
sem hallotta a másik vészjelzését 
és hogy kölcsönös kitérési irá- 
nyukat eltévesztették, a mi annál 
valószinübb, mert sűrti ködben a tengeren 
sokszor előfordul, hogy a két hajó távolságot 
vél egymás között, midőn már közvetlenül 
szemben vannak egymással. 

Páris, julius 7. 9 órakor. 

A hajókatasztrófa alatt leirhatatlan je- 
lenetek fordultak elő. Többen a veszedelem 
láttára megőrültek és görcsös kaczagásban 
törtek ki. A tisztek és a kapitány hősiesen 
viselkedtek; - az utóbbi fönnmaradt a kor- 
mányhidon és a hajóval együtt merült el, de 
a légénység ellen sok a panasz. A megmen- 
tést maguk a menekülők nehezitették meg, 
kik őrülten hadonáztak és egymást megaka- 
dályozták abban, hogy a mentőcsónakra lép- 
jenek. 

Egy 42 utassal telt csónak azért 
merült el, mert nem volt senki, a ki a ha- 
jótól eloldotta volna és igy a bennülők mind 
odavesztek. Számos menekülőt a csónakban 
ülők visszataszitottak a vizbe; egy csónak 
tulzsufoltsága miatt merült el. Egy 
megmenekült szemtanuja volt, miként lökték 
a csónakban levők néhány társukat a vizbe, 
mert tulnagy megterheltetéstől tartottak és 
mint ütötték el a csónak felé uszók és az 
abba kapaszkodók kezeit, ugy, hogy ezeknek 
a vizbe kellett fulniok. A Bourgogne fedél- 
zetén 50 gyermek is volt; ezek közül egy 
sem menekült meg. 

New-York, jul. 7. 

A Bourgogne megmentett utasainak 
előadásából kiderül, hogy nemcsak, hogy ki- 
sérletet nem tettek a nők és gyermekek, 
vagy akár egy utasnak a megmentésére, de 
sőt a legénység szinte hihetetlen barbársággal 
járt el. A kapitány ugyan helyén maradtsa 
hajóval együtt pusztult el, de a hajó le- 
génysége hatalmába heritette a mentőcsóna- 
kokat és az utasokat evezőkkel és csáklyák- 
kal szoritotta vissza, mig egy sereg olasz 
fedélzeti utas késsel törté magának utat a 
ssénakokhoz, Az utasok között több német 
is volt. 

Frankfurt, jul. 7. 

A Frankfurter Zeitung newyorki távi- 
rata irtóztató dolgokat mond el a Bour- 
gogne legénységének kegyetlenkedéseiről. 
Asszonyokat és gyermekeket irgalmatlanul a 
vizbe vetettek. Szivettépő rimánkodásuk da- 
czára nem könyörültek rajtuk és a mentő- 
csónakokból is a vizbe hajtották 
őket. A szerencsétlenül jártak között van 
Baumann Leó lelkész, Keszler Antal, Voges 
tanár és neje, Molin, az Eclair munkatársa. 

London, julius 7. 

Azelmerült Bourgogne legénysége ellen 
hihetetlen panaszok merülnek fel. Midőn a 
a hajó alámerülni kezdett, mindnyájan ott- 
hagyták helyüket és esak saját megmenté- 
sükre gondotak. Parancsnak nem engedel- 
meskedtek és mentőcsónakokba kapaszkodó- 
kat leütötték. Tőbben közülük evezővel ütöt- 
tek rá a már fuldokló és a csónakokba tö- 
rekvő menekülőkre és nem engedték őket be- 
szállani. Sokakat pedig, kik már rajta voltak 
a csónakon, megragadták és a tengerbe 
dobták. 

A Cromartyshire hajó maga is sulyo- 
san megsérült, de ernyedetlen kitartással se- 
gitett a mentési munkálatoknál. 

Egy másik tudósitás szerint: 

A sürü ködben a mentés igen 
nehéz volt. Általános volt a panasz a 

hajó legénységének durvasága, mond- 
hatni barbársága miatt. Az utasok 

közül sokan megőrültek, sirásból 

egyszerre nevetésbe csaptak át. A férfiak 

gyávák voltak, akárcsak a párisi 

bazárkatasztrófánál. 
Sok nő és gyermek már a csol- 

nakokban volt, de egyetlen kar sem 

volt, hogy elvágja a köteleket, melyek 

a csolnakokat fogva tartották és igy a 
megtelt mentőcsolnakok a hajóval 
sülyedtek el. A férfiak késsel és rug- 
dalással tartották 

gyermekeket, a kik a mentőcsolnakokba 
igyekeztek. Az egyik csolnak, meiyben 
40 nő és gyermek ült, elsülyedt, mert 
a menekültek valamennyien egy olda- 
lára ültek a csolnaknak. 

A mentőcsolnakokban ülő matró- 
zok, hogy a csolnak terhén könnyitse- 
nek, többeket a vizbe dobtak. - Egy 
fiatal izlandit is, a kinek az anyja pár 
perczezel előbb maga esett ki a csol- 

nakból, megkötözték és ugy dobták a 
vizbe, a hol természetesen belefult. Az 
uszókat, a kik a csolnakokba akartak 
kapaszkodni, a nehéz evezőkkel és 
csáklyákkal addig verték fejbe, mig 
ezek eszméletüket vesztették és a vizbe 
fultak. Minden fegyelem megszünt, csak 
a kapitány és a második tiszt maradt 
helyén. Ők vágták el nehány mentő- 
csolnak kötelét, de helyükről a veszély 
pillanatában sem mozdultak el. 

A legénység ellen vádat emelnek 
gyávaság, durvaság, brutalitás és bar- 
bárság miatt. 

Dr. Szász Béla. 

1840-1898. 

Hullnak, hullnak, egyre hullnak társa- 
dalmunk, tudományosságunk fénylő csillagai, 

vezéralakjai. Még be sem heggedtek a se- 
bek, a melyeket lelkünkön a tudományok 

Nesztorának, az örök emlékü Brassai Sá- 

muelnek elhunyta okozott, ime ujabb fájdal- 

mas hir rezeg át szivünk hurjain: dr. Szász 
Béla, egyetemünk hirneves tanára nincs 

többé, örök álomra hajtá szemát. 

Bizonyára nemcsak Kolozsvár, hanem 

Erdély, sőt egész Magyarország protestáns 
lakósága, főleg papsága, ugy polgári mint 

tudományos társadalma meleg részvéttel fo- 

gadja a lesujtó hirt, hogy a több évtizeden 

át egyháza ügyeiért lankadatlanul fáradozó, 
önzetlen munkás, a tudományok legelvontabb, 

legelrejtettebb világában, a bölcsészetben ku- 
tató s onnan kincseket feltáró tudós, poli- 

tikai és magánéletünk ez az élénk részvevő- 
je... nincs többé. 

Halála nem váratlan, a sokoldalu mun- 

kásság tutságosan megterhelé a hatalmas 

szervezetü egyén vállait: láttuk a terebélyes 

cser lombjának sárgulását, ágainak szára- 

dását, mert a romlásnak, pusztulásnak in- 

dult gyökér nem tudott elég életnedvet nyuj- 

tani az egyes részeknek. 

Öt éve immár, hogy az a mély aggo- 

dalmat keltő hir szárnyra kelt, hogy az em- 
beriség ama erős ellensége, az idegbaj, tudós 
professorunk szervezetét megtámádta ; de biz- 
tunk az orvostudomány hatalmában, biztunk 
tudós orvosaink bölcsességében s reméltük, 

hogy tudományos életünknek, politikai vilá- 

gunknak s tekintélyes családjának még s0- 
káig megmenthető lesz. Voltak ez idő alatt 
is nagyobb időközök, a midőn a fontosabb 

napi kérdésekről, sőt philosophiai mélyebb 

tételekről a vitát szivesen felvette s tudásá- 
nak gazdag tárházából előszedve a legszük- 
ségesebb és legjobb fegyvereket véleményéért 
harczot folytatott. A harcznak vége. A kitől 

még sok téren évtizedekre terjedőleg a szel- 
lemi munkásság kiváló termékeit vártuk, a 

kitől erkölcsi létünk fenséges elveire nézve 

tanácsokat óhajtottunk, ravatalon fekszik. 

Bizony nehéz eldönteni, hogy mely té- 

ren nagyobb a veszteség, kik sirathatják több 
joggal az elköltözöttet? Ha az erdélyi, sőt 
többet mondok, az egyetemes magyar ev. 
ref. egyház utóbbi negyedszázadának törté- 

netén végigtekintünk, Szász Béla neve min- 

den nevezetesebb alkotással kapcsolatban áll; 

a küzdők, a vezérek közt ott van s szilárd 

kitartással, mély logikával védi a protestáns 

autonomia oszlopos intézkedéseit s ha kell, 
küzd a modern kor követelményeinek meg- 
felelő ujabb vivmányok létesitéséért. 

A debreczeni zsinat szakadatlan mun- 

kásságának elismeréséül jegyzővé választja, s 
a midőn e zsinat 9 §-ának határozata alap- 

ján az erdélyi egyházi törvények ujolagos 
átalakitása kerül elő, a nehéz és komoly meg- 
fontolást igénylő munkában a régi zsinati 
főconsistoriumi s majd egyházkérületi jegy- 
zőkönyvek és határozatok feldolgozása mel- 
lett a consolidálás, incorporálás, illetőleg co- 

vissza a nőket és dificálás terjedelmes munkálatában dr. Ko.
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lozsvári Sándor és dr. Jenei Viktor társasá- 
gában szem előtt tartva az erdélyi ref. egy- 

házkerület specziális érdekeit, páratlan mun- 
kásságot fejt ki. 

Az erdélyi ref. egyházkerület legutóbbi 

negyedszázadában hosszu ideig, mint a bel- 

és külmissio ügyeinek tapasztalt előadója, 

majd, mint az igazgató-tanács, konvent és két 
izben az egyetemes ref, zsinat tagjai segitsé- 
gére siet azoknak, a kik egyházunk megerő- 

sitésén, fejlesztésén nemcsak szellemi, de 

anyagi erejökkel közremüködtek s egygyé 

téve a reformatismus eszméjét a haza eszmé- 

jével ennek tekintélye megszilárditásán, biz- 

tositásán legjobb erejökkel fáradoztak. Ko- 

moly megfontolással az egyház felvirágozta- 

tása volt vezérelve s ezért költői, de gyak- 

ran vérbe mártott tollal irt czikkeit, tanul- 

mányait örömmel olvastuk. 

Abban a nagy munkában, melyet Szász 

Domokos püspök testvérbátyja az egyházke- 

rület egyházainak emeléséért, az alsóbb és 
középoktatás, valamint a papnevelés magas 

czéljaiért kifejtett, mint tántorithatlan tá- 

maszra, ismeretekben bővelkedő tanácsadóra 
rá mindig számithatott. A midőn az enyedi 

theologia áthelyezésének kényes kérdése fel- 

vetődik, szóval és tollal küzd az áthelyezés 

elvének kimondásáért, s a midőn a diadal 

a pártjuk javára hajlik, a béke hangoztatói 

közt ő viszi a szót. 

Avagy tekintsük át irodalmi munkás- 

ságát, valjon tehetsége hol nyilatkozott meg 

szebben: a midőn Thackeraynal Esmond 
Henrik jét, Nagy Györgyét vagy Mill Stuart 

három kötetes Logikáját vagy Kantnak Az 

erkölcsök metaphysikájáról szóló nagybecsü 

müűvét ülteti át hazája nyelvére? Nem hi- 

szem, hogy más nemzetnek volna oly fordi- 

tása, mint nekünk magyaroknak Szász Béla 
Longfellow költeményeinek forditása, a hol 

az angol eredetiek zengzetes formája, eszmei 

tartalma hü tolmácsolóra talál benne, a ki 
az angol nyelv legfinomabb fordulatait köl- 

tői lelkével megérezte s a legalkalmasabb ki- 

fejezést mindig meg is találta. 

Avagy nézzük önálló munkálkodását. 

Az 1886. évben kiadott verskötete változa- 

tos tárháza a költő lelkére hatott külömböző 

benyomásoknak. Minden költeménye gondo- 

latokban, érzelmekben gazdag, az élet viha- 

rai közt ellenünk támadó visszásságokat meg- 
nyugtató hangon birálja meg, taglalja az 

élet nagy kérdéseit s gyakran ugy a maga, 

mint gyermekei örömétől tréfás játszisággal, 

szivreható melegséggel énekel. 

Irodalmi munkássága azonban nemcsak 

a lyrai költészet mezejére terjed ki, ma- 

gasra törő szelleme a hirlapirás terén is ke- 

resett táplálékot. Az 1868 és 1869. években 

Marosvásárhelyen szerkeszti a Székely Hir- 
lapot, később Kolozsvárt a Keletet, évtizede- 

ken át munkatársa a legjobb magyar szép- 

irodalmi lapoknak, itt nálunk vezérczikk- 

irója a Kolozsvárnak s utóbbi években ked- 

ves költeményeivel gyönyörködteté az ,El- 

lenzék" olvasóit is. 

Az egyháza iránti ragaszkodását tanu- 

sithatják a Protestáns Közlöny évfolyamai, a 

melyeknek hasábjain a gondolkodó bölcsész 

szemüvegén birálgatta a felvetett napi kér- 

déseket vagy vitás dolgokat. 
Fárasztó feladat volna munkássága egész 

körét teljes világosságba helyezni, megelég- 

szünk annak elismerésével, hogy az Istentől 
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adott talentumat kellően felhasználva élete 
a szakadatlan munkásságnak lánczolata volt, 

a melyet hazája, szaktudománya, agyháza s 

városa iránt értékesiteni igyekezett. 

Az elköltözöttnek emléke örökké élni 

fog buzditó és intő például az ifjabb nemze- 

dékeknek. Pihenése legyen áldott, áldott, 
áldott! 

Az életére és munkásságára vonatkozó 
adatok a következők: 

Szemerjai Szász Béla született 1840. 
április 23-án. Fia volt a kitüuő nagyenyedi 
tanárnak, Szász Károlynak, a ki élénk ke- 
délyü gyermeke nevelésére kiváló gondot for- 
ditott s a középiskolai, valamint a theolo- 
giával kapcsolatos jogi tanulmányokat vele a 
marosvásárhelyi és nagyenyedi collegiunmok- 
ban végeztette. Inne Nemetországba ment, a 
hol Heidelbergbe a nagynevü tanárt, Fischer 
Kunot hallgathatta s tanulmányai befejezése 
végett huzamosabb időt töltött Angolország 
egyetemein. 

Hazájába visszatérve a marosvásárhelyi 
ref. collegium rendes tanárává választatott, 
a honnan az egyházkerületi közzsinat bizalma 
1872 ben a kolozsvári ref. collegium bölcsé- 
szeti tanszékére hivta el. Ez állását azonban 
csak rövid ideig viselheté, mert a magyar 
közoktatásügyi kormány a Kolozsvárt felálli- 
tott Ferencz József tudományegyetem bölcsé- 
szet-nyelv és történettudományi szakán a 
bölcsészet és segédtudományai tanárául hivta 
meg az 1872. év végén. Tanártársainak s ta- 
nitványainak igaz ragaszkodása, őszinte sze- 
retete övezte tanári pályáján s ennek kö- 
szönhető, hogy az 1875/6, 1879]80 és 1886/7 
évekre a bölcsészeti karnak dekánja, az 1890/1 
évben pedig a tudomány egyetemnek rek- 
tora volt. 

Szaktárgyával kapcsolatos tanulmányai 
azonban mégis engedtek időt fennebb emli- 
tett irodalmi munkássága folytatására s méltó 
embert ért a kitüntetés, a midőn a legte- 
kintélyesebb magyar tudományos egylet a 
Magyar Tudományos Akadémia 1888-ban le- 
velező tagjának választotta, sát ezt megelő- 
zőleg a Kisfaludy társaság 1868-ban rendes 
tagjai közé igtatta, a mely alkalommal ,A 
szabadelvdek czimen tanuságos és érdekes 
satirával foglalta el székét. Buzgó és munkás 
tagja volt az Erdélyi Irodalmi Társaságnak, 
a marosvásárhelyi Kemény Zsigmond körnek taná t dják 
s az Erdélyi Muzsum Egyletnek megalapitá- ! kába fogni nem tanácsos, mert ngy mondjók, 
sában is nagy érdemeket szerzett, ugy, hogy 
az utóbbi években alelnökké választása csak ; 
elismerés volt megbecsülhetlen szolgálata ért. 

Ugy a tudományos, mint a szép irc- 
dalmi munkásság széles mezején felmutatott 
tevékenységének egyik legfőbb inditó okát 
abban a boldog családi életben kereshetjük, 
a mely házában uralkodott. Mág marosvásár- 
helyi tanár korában nőül vette az ottani ref. 
collegium már csak néhai emlékü, de hires 
tanárának, Mentovich Ferencznek szép leá- 
nyát, Juliát, a kivel negyven évig élt. 

E házasságból származott 6 leányuk, a 
kik közül Anna dr. Gyarmathy Dezső udvar- 
helymegyei nagybirtokoshoz, Irén Székely 
dön nagyenyedi tanárhoz ment nőül, 5 fia 

közül Béla Kolozsvárt püspöki titkár, János 
volt megyei alszámvevő, Róbart most végzi 
a mérnöki pályát, Domokos és Andor pedig 
a ref. collegium növendékei. 

Az általános gyászban és részvétben a 
fájdalom nagy része e tekintélyes családot 
illeti. Nyujtson a kegyelmes Isten gyógyirt 
vérző sebsikre, s szolgáljon vigasztalásukra 
az a mély tisztelet, a melylyel barátainak, 
szerető tanitványainak serge sirját körülves- 
szük s emlékét megőrizzük. 

Egy volt tanitvány. 

Szász Béla egyetemi tanár tegnap d.u. 
8 órakor hunyta le örök álomra szemeit. 

Haláláról a család a következő gyász- 
leutést adta ki: Mély fájdalomtól megtörve 
jelentik alólirottak ugy a magok, mint a kö- 

ELLENZEK 
zeli és távoli rokonak nevében, hogy a sze- 
retetben gazdag férj, ki a milyen gyöngéd 
vő s a családi boldogságban megőszült nagy- 
apa, ép oly önfeláldozó testvér és hiven sze- 
rető após, sógor és rokona vala, Dr. Szász 
Béla a m. kir. Ferencz-József tud.-egyetem 
nyugalmazott tanára, a M. T. Akadémiai le- 
velező s a Kisfaludi-fársaság rendes tagja, 
Kolozsvár sz. kir. város tiszteletbeli főjegy- 
zője stb. folyó hó 7-én, élete 59-ik, boldog 
házassága 30-ik évében, hosszas szenvedés 
utáa befej zte szeretetben és tevékenységben 
gazdag életét. Hüit tet-mei folyó hó 9-én, 
d. u. 4 órakor fognak balfarkas-utcza 16. 
sz. lakásáról a ref egyház szertartása szerint 
a helybeli köztemetőben örök nyugalomra 
helyeztetni, rövid ima után. Béke és áldás 
porairal Kolozsvárt, 1898. julius 7.-én. 
Dr. Szász Béláné, szül. Mentovich Julia, 
mint neje. János, Anna, férje dr. Gyarmathy 
Dezső és gyermekeik : Ferencz és Lili, Béla, 
Irén, férj Székely Ödönné és gyermekök: 
Irén, Róbert, Lili, Ilona, Erzsi, Domokos, 
Andor, Fánni, mint gyermekei, illetve uno- 
kái. Özv. Horváth Sámuelné, szül. Szász Ju- 
liánna, Szász Károly, Szász Róbert, Szász 
Domokos, mint testvérek, családjaikkal, ez 

utóbbi néh. Szász Gyula családja nevében is. 
zv. Mentovich Ferenczné, mint anyó, Men- 

tovieh Gyula, Mentovich Elek, Mentovich 
Ferencz nejeikkel, mint sógorok és sógornők. 
Dr. Gyarmathy Dezső, Székely Ödön, mint 
vők. Beretvás Ferencz, mint leendő vő. 

MINDENFELE. 
Kolozsvár, julius 8. 

Péntek. 

Boszuságot szerez a péntek - igy szól az 
angol közmondás. A régi rómaiaknál Venusnak, 
a szerelem istenasszonyának volt szentelve ez a 
nap Latin neve: dies Veneris. A latin elneve- 
zésből származik a nap franczia elnevezése is 
(Vendredi) Német neve Freitag s ez elnevezé- 
sét kétféleképpen is magyarázzák. A régebbi föl- 
fogás az volt, hogy Freyja-nak, a szerelem is- 
tenasszonyának volt szentelve, ujabban azonban 
Friatól Odin feleségétől származtatják ennek a 
napnak az elnevezését Köztudomásu dolog, hogy 
ezt a napot [tartják a hét legszerencsétlenebb 
napjának. Ezen a napon sem utazni, sem mun- 

minden dolog balul üt ki, ha pénteken fognak 
hozzá, vagy akkor fejezték be. Rossz hirét ez 
a nap annak köszönheti, hogy e napon halt meg 
a Megváltó s a keresztény világ mint az ily 

,napot üli meg a pénteket. A böjt a vezeklők 
napja. Mohamedán felebarátaink azonban éppen 
a legélentétesebb álláspontra helyezkednek pén- 
teket illetőleg. Az igazhivőnek ugyanis a pén- 
tek a vasárnapja, a mi fölöt nem is kell cso- 
dálkozni, hiszen a péntek a szerelem napja s a 
kik olyan nagyon sokat tndnak szeretni, mint 
Mohamed követői, természetes, hogy megbecsü- 

benfa legtöbb babonaság. Kártyát vetni pénte- 
ken a legjobb, mert ezen a nepon mindenkinek 
igazat mond. Tenyérből is pénteken jósol leg- 
rozsásabban a czigányasszony. Leányok haját is 
növő holdkor, pénteken vágják vissza, akkor 
sürödik s akkor nő legjobban Szerelmes szi- 
vek is esküsznek a péntekre. A ki pénteken 
éjjel azzal álmodik, a kit szeret, ahhoz hüsé- 
ges marad az ő szerelme. Ebből is kitünik az, 
hogy a péntek olyan mint a szinésznők, jobb 
a hirénél. 

- Adózók figyelmébe. A 
III. osztályu kereseti adó elé eső pol- 
gártársaink adójának kíróvása most 
van folyamatban. A kivetési eljárás ez 
uttal eltér az előző években szokásban 
voltaktól, mert ez uttalnem utczán- 
ként, hanem foglalkozások- 
ként csoportosittatnak az adózók ki- 
vetési lajstromai. Épen e miatt ebben 
az évben nem is nyernek az 

a kivetési tárgyalások felől, h a n em 
csak közhirdetmény utján 
idéztetnek meg. Erre jónak 
látjuk polgártársank figyelmét külön 
is felhivni, mert a kivető bizottság tár- 
gyalásának eddigi menete arra enged 
következtetni, hogy az adózók nem 
birván tudomással a változásról, külön 
értesitést várnak s annak elmaradta 
miatt védtelenül hagyják érdekeiket. 

- A táblai elnök Dévaán. Fe- 
kete Gábor a kolozsvári kir. tábla elnöke 
tegnap óta Déván időzik. Endes dr. tanács- 
jegyző kiséretében érkezett oda, s megvizs- 
gálta az ottani biróságokat. Onnan tovább 
utazik V.-Hunyadra. 

- óriasi jógeső volt tegnap délután 
Bánffy-Hunyadon és környékén. Az öreg 
emberek sem igen emlékeznek ennél nagyobb 
jégdarabokra. A hol a jég átvonult, ott ,oda 
lett az emberek vetése". Bánffy-Hunyadon az 
ablakokban is nagy kárt tett. Ugy látszik az 
idén az üvegesek számithatnak legjobb ara- 
tásra. 

- Méhészeti előadásokat tart Ábend 
András nagy-nyedi méhészeti szaktanár f. 
hó 11-én Bánffy-Hunyadon, 12-én Nagy- 
Almáson, 18-án Magyar-Nagy-Zsomboron, 
l4 én Hidalmáson, 17-én Bádokon, 18-án 
Kolozs-Borsán, 22-én Kolozson és 28-án Ko- 
lozs-Alagoton. Ezen előadásokat az illető ta- 
nitók és érdeklődő méhészek figyelmébe 
ajánljuk. 

- Az osztálysorsjáték huzása. Az idei 
harmadik osztályu osztálysorjáték huzását 
tegnap délután fejezték be. A kihuzott nye- 
remények sorrendben a következők: 

20.000 koronát nyert: 69144. 

10.000 koronát nyert: 5754 78241. 
5000 koronát nyert: 14471 19155 

72388. 
2000 koronát nyert:4295 67378 68824 

80245 80105 
1000 koronát nyert: 175 3866 14877 

36930 55315 58863. 
500 koronát nyert: 259 1529 1086 3852 

5820 6486 6187 7384 8175 10570 13421 
15187 15397 18630 19801 21549 27625 
281383 30471 3055 44113 48364 51046 52410 
56839 57423 62021 62399 63495 66757 
71141 72433 72455 73599 76007 80848 
85814 95443 96965 989838 99125 44653. 

- Lopás egy adóhivatalban. A 
szamosujvári kir. adóhivatalban a közelebbről 
mult ejjel egyikén lopás történt. Az adóhi- 
vatal helyiségei átalakitás alatt voltak azirt 
időben s e miatt a pénzkezelést a hivatal 
egy mellékhelyiségébe tették át. A tolvajok 
ebbe a helyiségbe törtek be s felhasználva a 
meglehetős nyugalmat, 990 frt bankjegyet 
emeltek el. A pénztárnok másnap reggel con- 

lik Vénus napját. A pénteküez füzödik külön- tatálta a pénzhiányt. Érdekes, hogy ugyan- 
abban a kasszában, a melyből a 990 frtot el- 
lopták, 52 frt aprópénz is volt, de azt érin- 
tetlenül hagyták a tolvajok. A lopás követ- 
keztében a deési pénzügyigazgatótág vizs- 
gálatot inditott. 

- Templomszentelés. A magyar-láposi 
ev. ref. egyház, a hivek lelkes áldozatkész- 
ségéből templomát diszesen restauráltatta. 
Folyó hó 31-én azt fel is szentelteti. Este 
pedig a győnyörü fekvésü, balzsamos illatu 
sztojkai-fürdőn az egyház javára meg fog 
tartatni sz immár messze földön hires An- 
na bál. A rendező bizottság élén a minden 
szépért lelkesülő, egyházkerületi főgondnok, 
s országos képviselő Simó Lajos áll. A je- 
lekből itélve e templomszentelési ünnepélyen 
és Anna bálon együtt fogjuk látni várme- 
gyénk intelligens elemét. 

- Szarvast lőttek a Bánffy-csa- 
lád kalotaszegi havassának „Gyalu bóti" nevü 
részében tennapelőtt. A nevezett helyre egy 
kis társaság ment ki ugyanis vadászni s ezek 
egyike Szikazai B.-Hunyad jegyzője a sürü- 

egyes adózók különértesitést ségben két nagy aggancsot lát 
lő s egy szép szarvas bukik fel, 
nek 6 és 8 águ aggancsai gr. Bán 
főajtónálló mester gyüjteményét í 
gitani. A szarvas három maétermá 1 
mott. Tennap Gyarmathy Zsigmol 
inspektor udvarán folytonosan ege 
járás volt, bámulva a gyönyörü n ni 
melyet a havasról egyenesen oda 514 
Szakértők állitása szerint a szarva5 
már 3-4 éve bolyong azon a tájol 
mely vadaskertből lőn társai által * 

- A megoperált tigris. Dt. 
ton angol orvos, ki a mult évben i 
Dublinben, évekkel ezelőtt az odat8, 
kerben egy tigrist operált meg. 3) 
állat egyik lábán a köröm belenőtt 
és hogy üszkösödésbe ne menjen ög 
támadt seb, orvost kerestek, ki 8 
bát amputálja. Dr. Hanghton elv' 
kényes megbizázt. A tigrist háló 
megkötöztek és mialatt egy etető ' 
zott fejet erősen a ketrecz falához 
más négy szolga a tigris lábaihoz 
köteleket huzta teljes erővel, dr. 
pedig megfogta a beteg lábát é3 fo 
nőtt körmöt kivágta. A tigris vel 
üvöltést vitt véghez, nösténye pel5 
egy oldalketreczből az egész művél 
gignézte, határtalanul dühöngőött. A 
rált tigrist azután szabadon bocsál' 
összeeresztették nöstényével, mely 
lábat megható gyöngédséggel simo8 
sebet folyton nyalogatta. Egy hétte 
orvos megint megjelent az állatke 
megnézze pácziensét. A két tigris é 

szen másképen fogadta, mint az 
lommal. Macskamódra dorombolv 
eléje és minden képzelhető módon 
tek hálájuknak és örőmüknek kifej9 
A himtigris a legnagyobb nyu80 
türte, hogy az orvos a sebet megf 
nöstény pedig figyelemmel nézte 
művel. A tigris-pár dr. Hanghtont / ) 
mulva is megismerte és a tigristól 

legnagyobb szelidséggel és nyájassa8 
gadta. 

él 
- Szinek festóanyag jav 

Henry párisi fizikus feltalátta a mód] l 
hogyan kell festőanyag nélkül e a 
szineket előállitani. Ha a viz tete) 
szappanréteg uszik, ez tudvalevőleg 
vány miaden szinében játszik. Ha. 
ember, a szipek változnak, ha pe 
lünk, a hang magasságának me 
más-más szinek jelennek meg. Ezt 
ményt nem csak a szappanos vizne 
hanem minden folyadéknál, melyne 
feszültsége a vizénél kisebb. Hen). 
abban ál, hogy ezt a futólagos 
gyanták és kátrányfélék segélyővel. 
Ezeket a szineket azután át lehet arinő 
pirra, fára, üvegre, vagy tetszés szőbb 
anyagra. Ha papirról van szó, ezt má 
dosan ki kell száritani és vizhatlan ; 
Az igy preparált papirt külön a 
gáló edénybe teszik melynek aljá. fti 
vizcsapok vannak. Az edényt megt2 
a papirt pedig lenyomják a fenekél 
dosan leszoritják, hogy egészen 
tapadjon. Ezután a viz fenekére esepl 
egy keveset abból a folyadékból, 2 
mas arra, hogy azt szinjátszó buri 
be, azután fütty segélyével, elő 

vánt szint, lebocsátják a vizet, U8), 
szinjátszó réteg lassan leereszked! 
felületéhez tapad. Ezután követ 
ritás, és a szinezés megtörtént. 
másik módja az, midőn a szineze 
tekercs a viz alatt henger körül 0 
ebben az esetben a szinezés nell 
szies. A szinezésnek ez a módja 
változatos és a papirra alkalmaz0 
segélyével tetszésszerinti alakoka 
kat lehet előállitani. 

- Az elmekórnak különös 

jelét fedezte föl Burton Wenti 

orvos. Azt, hogy valaki ép elmi 

elmebajos, meg lehet tudni a hüv 

AZ „ELLENZÉK" TÁRCZÁIJA. 
1898. Julius 8 

Gyilkossággal vádolva. 
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XII. 

(Folytatás.) (43) 

A Thorubury ur Freda iránt való hő sze- 
relmének, volt elég ideje jóval azelőtt ki- 
hülni. Szeretném tudni, hogy mi lett Fredá- 
ból, jót bajósan lehetett tőle várni! 

XIV. 

Éppen elakarom mondani a mit a Pe- 
ters kisasszony életéről tudok; de Eugéni a 
saját gondolat menetét követi, es hirtelen 
félbeszakit. 

- Tudja e, hogy Petersné miért gyil- 
kolta meg Lady Denhamot? Ha nem tudja, 
én megmondom azt magának! kiáltja olyan 
hangon mely erős benyomást csinál reám. 

Egy kissé elöre hajlok, könyökömet a 
székem karjára támasztva, és fejemet a ke- 
zemre hajtva. Sokkal nehezebb a szivem, 
mint, hogy nagy érdeklődést érezzek, de fi- 
gyelmesen hallgatom. 

- Lady Denham éleseszü asszony volt 
mikor az akart lenni, de a pénzügyekre vo- 
natkozólag gondatlan volt, de azért más do- 
logban nem lehetett olyan könynyen meg- 
csalni. Ő ladysága elég világosan látta, hogy 
midőn Freda az iskolából utoljára otthon 
volt, és Thornbury ur ugyanakkor Burnsid- 
ban idözött, hogy az többet járt a leány 
után, mint a menyit az okosság és tisztesség 
megengedi. 

Petersné mindig azt mondta, hogy 
maga volt az a ki ő ladyságát Freda ellen 
ingerelte; de én jobban tudom, mert meg 
vagyok róla gyöződve, hogy a Freda visel- 
kedésére már elöbb nyilt fel a szeme, jóval 
elöbb, hogy maga oda jött. 

- Midön Freda Párisből végképpen 
hazajött, ő ladysága nem engedte meg, hogy 
Burnsidbe jöjjön. 

Ekkor az anyja sohajtozott, panaszko- 
dott és pityergett, és Fredának meg lett en- 
gedve, hogy egy vagy két napra az anyját 
meglátogassa; de Thornbury urnak a jöve- 
tele, kit ugyan arra a hétre vártak, későbbre 
lett halasztva. Én láttam midőn ő ladysága 
azt a levelet megirta, és nekem adta ide, 
hogy a postára tegyenm. 

- .EHugéni elne felejtse: - mondá - 
,mert nagyon fontos." 

- Ah, de hát tehettem volna e azt ? 
Jó sréfa volt Petersnét nap nap után a Thorn- 
bury ur jöveteléről beszélni hallani, és Fre- 
dát látni, a mint esténként a haját göndőö- 
ritette, és reggelenként a legcsinosabb ruháit 
vette fel, és azt, a ki nem érkezett várva 
várta, de mind hiába. 

És midőn a leány az ő elbizakodottsá- 
gával leszaladt a szalonba, és a nagy zon- 
gorán kezdett játszani, ő ladyságától rendre 
utasitást kapott. 

- En hallottam azt, és Freda tudta, 
hogy hallottam. Olyan piros lesz mind a pi- 
pacs, és egy kevés idő mulva hallottam, hogy 
az anyja szobájában keservesen zokogott. 

- A leány ismét elment, és Thornbury 
ur csak az ő távozása után érkezett meg. 

Egy este hallottam midőn Lady Den- 
ham megdorgálta őtet a viselkedéséért. De 
ő maga hozta magára, mert az kérdezte a 
nagy nénjétől, hogy mi lett az előbbi párt- 
fogoltjával. Azt gondolom hogy megbánta ezt 
a kérdését, mert az egy valóságos vihart idé- 

zett elő. Ds neki higgadt modora volt, és, 
ámbár Lady Denham midőn indulatba jött 
nem válogatta a szavakat, és kimondta a 
mit gondolt, de, én mindig az gondoltam, 
hogy ő Thornbury urtól félt egy kissé. 

- Sajnálom, hogy valaha számba vet- 
tem azt a leányt - mondta ő ladysága az 
öcscsének. Olyan nevelést adattam neki a mi 
az ő állását nem illeti meg, és most meg- 
bántam azt". 

- „Igen" - válaszolá Thornbury ur 
- „néném egy bájos leányt csinált belőle! 
A férfiak iránti tekintetből méltán érezhet 
megbánást miatta". 

- „Denham, figyelmed és bókjaid ál- 
tal te el bolonditod a fejét" - folytatja 
Lady Denham. 

-- ,„Sokkal valószinübb, hogy arczának 
az igéző gödröcskéi által ő veszi el az esze- 
met volt a nevetve adott válasz. 

- „Soha sem engedem me, hogy ide 
vissza jöjjön! - erősité ő ladysága indu- 
latosan. 

- Vigasztalhatatlan leszek !11 - vála- 
szolá az öcscse, a gonosz modorával. 

- És aztán a következő nap ő lady- 
sága felment a Petersné szobájába, egyene- 
sen azzal a szándékkal, hogy azt tegye. Meg- 
vallom, hogy hallgatóztam, mert hallani akar- 
tam, hogy Petersné kikapjon. De nem sokat 
hallottam, ámbár ő ladyságának a hangja 
haragos volt, és türelmetlen, és Petersné sirt. 

- ,Az a leány megfeledkezik az állá- 
sáról, tehát meg kell arra tanitani! - hal- 
lottam Lady Denhamot mondani. ,Olyan 
modort és tartást vett fel, a mit le kell 
hagyni; ő nagyon elhitte magát és többet 
enged meg magának, mint a mennyi z ál- 
lásával összefér, és ezt el kell hagyni." 

- ,Azért, hogy ő szegény emberek 
gyermeke, ő még is uri kisasszony", mondta 
Petersné siránkozva. Ö méltó arra, hogy akár- 
ki házasságra léphessen vele az országban ! 

- Mit, velels - kiáltja Lady Den- 
ham élesen - ,Ki akarja őte elvenni? Mi- 
dőn arra való lesz, hogy férjhez menjen, re- 
ménylem, hogy találni fog a saját rangjához 
illő pártit - egy érdekes fiatal irnokot, 
vagy egy jó módu becsületes iparost. De még 
nagyon korán van arra gondolni, hogy ő bár- 
kihez férjhez menjen, ámbár ugy látom, hogy 
ő egy könynyelmű, léha, kaczér és hóbortos 
teremtés !11" - „Ha ő kisasszony, Mi lady 
csinálta azzá!" - mondta az öreg Petersné. 

„Kisasszony! Ostobaság! - vi- 
szonzá Lady Denham; és aztán hosszas ideig 
nem tudtam megérteni, hogy mit beszéltek. 
Midőn ő ladyságának a szavait megtudtam 
érteni, nyugodt hangon beszélt, de nagyon 
érthetően és határozottan. 

- .Peters", - mondá, - ha még egy- 
szer az öcsém és a maga leánya között olyanféle 
esztelenséget fedezek fel, maga rögtön elmegy 
a házamtól; a mi pedig Fredát illeti, mo- 
som a kezeimet töle! Azt hiszem, hogy maga 
tökéletesen megértett? Azt hallottam, hogy 
az a leány levelet irt az öcsémnek, és hogy 
az öcsém levelezésben volt vele. Ennek vége 
szakadjon! érti? Midőn utoljára láttam öket 
együtt, a Freda viselkedése az öcsém iránt 
nagyon léha volt, hogy keményebb neven ne 
nevezzem. Maga mint anya szolitsa meg és 
pirongassa meg. Ő nem gyermek, hogy annyi 
szabadságot vegyen magának. De külünben 
is, Thornbury ur nem nötelen ember, és, ha 
az volna is, van annyi magához való esze, 
hogy a seját rangjához való feleséget keres- 
ne. Peters, én nyiltan beszélek magával. Ez 
a leghelyesebb és kiméletesebb dolog. És most 
menjen, és irjon egy okos levelet anuak a 
hóbortós leánynak; küldje ki guvernántnak 
valamelyik gyarmatba, akárhova, hogy ne 
legyen az öcsémnek az utjában, és én fizetem 
az utiköltséget. 

- Két nap mulva ezután Lady Den- 
4ham megvolt mérgezve; és Petersné volt, a 

ki azt cselekedte. Halálom napjái 
állitani! Ő azt akarta, hogy Fr, 
bory urhoz menjen férjhez; eő 
azt a házasságot Lady Denham k a 34 
táig ellenezni fogja, és azt hiszó 
dolta, hogy biztosabb lesz az ut 
És aztánéazt hiszem, hogy Thornl! 
ban sem bizott eléggé. És talá, 
vette, hogy Thornbury ur késze 
dátt elvenni ha nem lesz nagy01 
azt tudta, hogy Lady Denhami 
végrendeletét változtatni, tehát e 
előtt azt tehette volna. Oh, Ő 80 
macska volt! Nem tudta elviselnk ak 
gának legyen benne haszna, te 
vat a maga dobozzába rejtette n 

Az Eugéni elméletének épbény pe 
látszatossága volt arra, hogy ne 
elgondolkozzam. 

- Ő a maga dobozába 1 
savat, folytatja Robinsonné; de ' 
elég neki. Egy levelet irt a me 
ban, mely a gyilkosságot má ír hogf 3 
volna. Talán az volt a szándó k 7 
maga ruhájának zsebébe csusz etivek 
olyan helyre tegye, hol a det elejtet 
nyen megtalálják. De véletlen 
szerencsére, én találtam meg ;rás00 

- Eugéni, egy leveletaz én" 
Nem értem. k nehábf 

- Egy czédula volt, csak 
1rás. . ? 

- Melyet állitólag én irtam 
izgatottan. m 

- A maga kézirásával, ha 
volt alá irva. Én megtartottam 
megmutatom. 

- Igen, mutassa meg, 
ném látni. Kihez volt czimezf 

(Folytatása következik.) 

nagy01 
ve?
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; alkti tény ugyanis, hogy az 
2 azolá,, olvasás, köszönés, gesz- 

körülm hüvejkuj jukat meredten tart- 

ét, csakhazre építi mr. Burton is az 
8 nem Ogy mindenesetre különös 

2 1sgészen eltogadhatónak lát- 
ilánének beteg állapotára a 
a pácm 1 következtessünk inkább, 
A ma lens beszédéből és tetteiből. 

in talmok „nyelve", mint hirlik, 
eható tanulmány tárgyát ké- 

legáakai Garner adta fejét a mo- 
e e legmodernebb ágára. Az 

a, az ay a darwinisták őseinek bi- 
larmat enlitőn fekvő nyugatafrikai 
közt aoserd jébe költözik, hogy a 
e a ván, nyelvüket megtanulja 
keazát velük. Vitt magával egy 
reczet, melyet tetszése szerint 
sátor, erőditvény avagy megfi- 
Janánt. Viliamosság ellen kau- 

volt elszigetelve. Ezt a kü- 
én lánczok kötik a körötte levő 
jazokat 100 volta erejü elektro- 

Ja át, a mi épen elég a ket- 
tóduló kiváncsi majmok érzé- 
A mi már most a négyke- 
illeti, Garner következőkép 

rombjában fonográtokat állít 
k Ozhassa a majmok hangjait, a 
iáeprillák pár és magánbeszédét. 

o ővebben fogja tanulmányozni, 
éből nográfon kivül a minden nem- 

összeállitott legegyszerübb ösz- 
ülvl ntó nyelv, valamint pil- 

ek segitségével, melyek ismét 
at goknak megfelelő áliásokat és 
tao még a grimace-okat rögzitik 
esi eklődéssel várjuk a nemsokára 

ezótpánz nyelvtant és az oráng- 
u árát. Mert bát csak lesz va- 

Amt g mr. Garner megfigyeléseinek. 
lelmi szótárt követni fogja a maj- 

onlit és nyelvtudományi szótára, 
itó majomnyelvészet, végül a 

nok s a bőgömajmok irodalom- 
graecas calendas! 
edfél évig ládába zárva. Mau- 
choe departement-ben történt 

ját eset, hogy egy Milan nevü 
ba zá gyermekét negyedfél éven át 

tartotta. A szegény gyerek 
ét. óta nem hagyta el börtö- 

dö, s lett ezáltal és bár négy éves 
öt kilót nyom. E hihetetlen 
véletlenül fedezték fel, miv el 

párnak a környéken nem va- 
ialt. A vizsgálat weginditására 
1 aügyész Mauraybe utazott, 

etése elől még jókor meg- 

Munka adó automata. A ravasz és 
mindenben praktikus, igy akkor 
almi kérdés megoldásáról van 

ai felfogás szerint ahhoz, hogy 
unkájáért pénzt kapjon, minden 

Ka van s mig egyfelől a koldu- 
aen sok csunya visszaélést tesz 
ünel kell, másfelől kötelessége 

; hogy minden embernek, ki 
Réli 1 él, hanem keze munkájából 
lagyott módot nyujtson. E czélra 

t eb városaiban alamizsna-osztó 
kos utottak fel, - de az ilyen 

ber é b és szigorubb, mint a jó- 
érde csak annak ad, ki ezt mun- 
jeli. - Az automata ugyanis 

mükögó gépet foglal magában, me- 
agy ésbe hoznak, vagy kávédaiálót 
or ,pedig áramfejlesztőt, maly al- 

i meg villamossággal. Ha már 
v " automatához odalép és az 
ta egattyut egy darabig forgatja, 

akonyos időközökben egy pen- 
munokat dob ki. A kinek tehát 
Muto, a, szerény, de biztos kere- 

mata forgatásával is szert 

y 
" arka szelindek kutya 
zám ozott lakásomról, Hosszu-ut- 

alól. A becsületes megtaláló 
fészesül. Tirász névre hall- 

á jele jobb csóka szemü. A ku- 
töröker mészárosé. 

téperük fényképezéséhez. Elismert 

etlen i szalon- és uti-készülékek, 

az ös, pillanatfelvételi készülékek, 

ki, u fényképészeti kellékek Moll 
ben 9. Pér: szallitónál kaphatók Bécs, 

t nyképészeti áruháza 1854-ben 
dük képes árjegyzék kivánatra 

TANŐGY. 
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MMalyi 2 
" állami elemi iskoláról. 

Topánfalva, 1898. jul. 5. 
a ralvai állami elemi iskolában 

kez ak az évzáró vizsgálatok. 
ite J Jolán tanitónő leány nő- 
ké ázsa János főszolgabiró, 

.A A nagyszámu intelligens 
ökte, aellgatóság, élén a gondnok- 
1 eli véleményének adott ki- 

anitónő betegeskedése miatt 
tüködeyé, em rosszalja helyettesitő 

azo, t sőt kiemeli a tanitók buz- 

at 

zon hjá 
yetteányok, melyek csak is a 
á itő tanitók külömbféle mód- 
h ték járásaikkal áll fent, csak is 
tmitó a jövöben, egész tanév 
gyi manit, betegeskedés esetén, a 
miszter állandó helyettesről 

mn iskola növendékei, Verner 
ondnndékei vizsgáztak, Les- 

! intel a8i tag, vizsga biztos és 

mele gens közönségnek. Vizs- 
há, hangu elismeréssel volt 

nyt, hog kiemelte azon örvende- 
Y az iskoa legnagyobb 

részt román ajku növendékei tanitójukkal 
buzgóan müködtek közre a czél érdekében s 
a növendékek igyekezték a magyarnyelvet 
megtanulni. 

Dicséretre méltó dolog volt az is, hogy 
Verner tanitó a közönség körében jutalom 
könyvre gyüjtött, a melynek jövedelméből a 
fiua iskola mindegyik, a leányiskola 6 növen- 
déke kapott igen szép kiállitása, hazafias 
tartalmu jutalomkönyveket. 

Nagy szükség van Topánfalván az 
ilyenre. Ott, a hol édes magyar nyelvünket 
az oláhság legnagyobb része gyülöli, a hol 
még mindig a Janku beteges, őrült eszméi 
hóditanak, ott a hazafias tanitók ne mulasz- 
szanak el semmit hazánk érdekében! 

De főleg jó iskolára van Topánfalván 
szükség. Tanitók évek óta panaszkodnak, 
szereljék fel alaposan azt az iskolát! Torda- 
Aranyos vármegye taufelügyelője, ki hivatá- 
sát egy perczre sem veszti el szem elől, jár- 
jon közben, hogy a topánfalvi iskolát szem- 
féleti eszközökkel lássák el, de főleg a mel- 
lett tartson kitartó elhatározással, hogy a 
topánfalvi állami iskolában szüntesse be - 
a miniszter a tandij fizetést, mert 
addig lehetetlen ott nagyobb eredményt fel- 
mutatni. Lehetetlen, mert az oláh iskoláknak 
gazdag alapjai vannak, a hol egy krajczárt 
sem fizetnek a szülők, a hová természetesen 
nagy számmal iratkoznak be a szegény sorsu 
román növendékek. Hogy a tandijfizetés az 
oka annak, hogy az idén csak 38 növendéke 

volt az áli. fiu és leányiskolának, mutatja 

ama valóság, hogy addig, mig tandij czimen 

csak 50 krt fizettek a szülők, addig 80 felé 
felment a tanulók létszáma. - Az államnak 

nem kell ilyen csekély összeg felett gondol- 
kozni, mert az a pár forint, a mit tandijból 

kap be, elenyésző csekélység azon nagy er- 
kölcsi haszonnal szemben, melyet az állami 
iskolák a magyarosodás érdekében tesznek. 

Örvendetes esemény számba megy Tég- 
lás István királyi tanfelügyelő ama buzgó 
müködése is, melylyel kivivni tudta felső he- 
lyen azon elhatározást, hogy Topánfalvának 

uj iskolát épitenek. 

Most volna időszerü arról is gondol- 

kozni, hogy az állami iskola mellé, háziipar 

tanműhelyt is épitsenek, hová szaktanitót ki- 

nevezve, attól eltanulná a havasi nép mint 

kell a kosarat, a kártyust, dézsát izléseseb- 

ben késziteni. Topánfalván ugy sem terem 

buza. Adjanak a népnek más foglalkozást, a 

müvelődés ezzel is lendületet venne. 
S ha már az állam uj iskolát épittet 

Topánfalván, járjon közben a királyi tanfel- 

ügyelő, hogy az iskola mellé tanitói laká- 

sokat is épitsenek, ne kelljen a tanitóknak 

bérházakban, drága lakbért fizetniők. 
Mindenesetre szép hivatása van a tor- 

daaronyosmegyei tanfelügyelőnek, munkaked- 

véből a legtöbbet szenteljen Topánfalvának, 
a hol a magyarozodás és a müvelődésre oly 
nagy szükség van. 

S ha e lap igen tisztelt szerkesztője 
tért fog adni ujabb közleményeimnek, én 
szeretettel fogom bővebben megirni, milyen- 
nek kellene lenni Topánfalván az állami is- 
kolának. 

-6.- 

MŰVÉSZET. 

Bokody Antal kitünő szintársulatának, 

mely Tordán müködik, igen jó saisonja van. 

Mióta a joviális, kiváló karmester: Németh 

fegyvergyakorlatait leszolgálta és Tordára 

visszatért, egymásután adják elő a legkitü- 

nőbb operetteket is. Igy legutóbb Harkányi 

Gizella énekesnő iutalomjátékául a Lilit, ezt 

a bájos zenéjü operettet adták s Harkányi, a 

szőke szépség nagyon kedvesen s a mi fő, 

jól énekeit és játszott. Bokody Antal igaz- 
gatónak is volt jutalomjátéka. A két Rant- 

zau-t adták zsufolt ház mellett, nagy siker- 

rel. Az előadás után egy nagy babérkoszorut 

és értékes szép aranylánczot nyujtottak át a 

derék igazgatónak. A napokban adták Sardou 

,Odette:-jét, a mely Bokodynénak egyik 

legjobb szerepe. A közönség hálás is volt a 

gyönyörü alakitásért. Éppoly szépen játszott 

Völgyi Ilonka, a társulat legjobb énekesnője, 

a ki bebizonyitotta Berangeres szerepében, 

hogy nemcsak szép hangu primadonna, de 

társadalmi szinmüben is megállja helyét. A 

férfiak közül első helyen vannak Benedek, 

Szebeni és Miklóési. 

A lászai-Somogyi féle nagy hangver- 

seny, melyet a művészek Gyulafehérvárt szán- 

dékoztak megtartani, Somogyi zenetanár és 

zongora műüvész sulyos betegsége miatt el- 

maradt, még pedig most már egészen szep- 

temberig. 

Az Ember Tragódiája Londonban. Ma- 

dách halhatatlan remekmüve a legközelebbi 

szezonban Londonban fog szinrekerülni. Egy 

előkelő angol szinigazgató most tárgyal dr. 

Zollner Béla ügyvéddel, a Madách-család 

megbizottjával azokról a föltételekrő
l, a me- 

lyok alatt a tragédiát az angol sziapadok 

számára átengedték. Biztosra vehető, hogy 
a 

tárgyalások a legközelebbi napokban ered- 

ményre vezetnek. 

Abonyi Árpád uj darabja. Abonyi Ár- 

pád ,Radovics felesége" czimen háromfelvo- 

násos szinmüvet irt. Mint halljuk, novem- 

berben kerül először szinre a Nemzeti Szin- 

házban. 
k 

Oláh szinészek Budapesten. Egy buka- 

resti vállalkozó oláh szinielőadásokat akart a 

szünetek alatt tartani Budapesten s az enge- 

dély iránt a belügyminiszterhez fordult. Most 

a miniszter a főváros hatóságához intézett le- 

iratában tudatja, hogy az előadások tartására 

nem adja meg az engedélyt. 

Gyászrovat. 
Doktor Mihály Lászlót, a ko- 

lozsvári orvosi kar, e korán alhunyt ifju tagját 
tegnap délután hat órakor élénk részvét 

mellett temették el az óvár-téri gyászháztól. 
A délelőtt folyamán a koszorukkal boritott 
ravatalnál a rokonok, ismerősök és jóbarátok 
sürün jelentek meg, s fejezték ki részvétüket 

a derék ifju orvos családja előtt. A temetés előtt 
már jóval nagyobb tömegekben hullámzott a kö- 
zönség az óvár-téren ugy, hogy a tér csakhamar 
benépesült résztvevő közönséggel. A ravatalnál 
Szász Gerő ev. ref. esperes mondott, a tőle 
már megszokott magas szárnyalásu és miu- 

denkit mélyen megható gyászbeszédet. Ez- 

után a koporsóbt ráhelyezték. a hatló által 

vont gyászkocsira, a koszoruakat külön ko- 
csi szállitotta. A temetési menetben Kolozs- 
vár előkelő társadalmi köreinek igen sok 
tagja vett részt. A mig a menet temetőbe 
be ért, az összes harangokat meghuzták. Az 

élete tavaszán elhunyt kiváló képzettségü és 

megnyerő egyéniségü ifju orvos tetemeit oda 

helyezték alig pár hó előtt elhunyt derék 
atyja tetemei mellé. Most már együtt álmod- 

ják tovább azt a nagy, azt a hosszu álmot. 

Áldás emlékén ! 
x 

Az elhunyt ravatalára koszorut he- 

lyeztek : 
Laczi fiamnak Édes mama 
Felejthetetlen drága jó Laczimnak, Erzsi. 
A jó testvéremnek Mariska és Béla, 

Szeretett bátyánknak Ernő, Dezső, Ti- 
bor, 

Laczikának Teréz és János, 

Laczinak Ánette és Tóni, 

Szeretett Laczinak Irma és Laczika, 

Laczinak Filep Gyula, 
Laczinak Filep István és neje, 
Laczikának Nina néni és Miklós bácsi, 

Széky Miklós és neje. 
Mihály Laczikának Rohonczy család, 

Felejthetetlen jó rokonnak Ízay Árpád. 

LEGUJABB 
Az ,Elleezék" táviratai, telefon tudósitásai, 

és sürgöny-levelei.) 

Rimely Károly püspök ju- 

bileumához. 

Budapest, julius 8. 

Junius hó 30 án ülte meg Barsvár- 

megye Rimely Károly püspöknek félszázados 

papi jubileumát, mely alkalommal a vármegye 

törvényhatósági bizottsága a püspöknél Ga- 

ram-Szt.-Kereszten Kazy János főispán ve- 

zetése alatt küldöttségileg tisztelgett s neki 

a közgyülés üdvözlő iratát átadta. Ugyanek- 

kor üdvözölte a püspököt Zólyomvármegye 

küldöttsége is, melyet Radvánszky főispán 

vezetett. A tisztelgést fényes ebéd követte, 

melyen 230 vendég vett részt. Ebéd alatt 

lelkes szavakban mondott pohárköszöntőt a 

királyra s annak elhangzása után olvasták 

fel a királynak távirati üdvözletét, melynek 

szövege a következő: 
Különös örömömre szolgál, hogy a 

mai 

napon ötven éves áldozási jubileumát tel- 

jes testi és szellemi erőben ünnepli és szi- 

verabóől kivánom, hogy az isteni gondvise- 

lés Önt, a buzgó főpásztort és nemesszivü 

emberbarátot a haza és egyházmegyéje
 ja- 

vára még évek hosszu során át tartsa me
g. 

Ferencz József s. k. 

Ezen távirat hatása alatt a vendégség 

lelkesedésben tört ki, az asztalsorok megbom- 

lottak, mindenki a püspök közelébe sietett, 

ki a lelkes riadalomban könyekig meghatot- 

tan állott. Még az ebéd alatt érkezett Wlas- 

sics Gyula miniszternek lelkesitő távirati ud- 

vözlete. 

Az uj hid. 

Budapest, julius 8. 

Báró Dániel Ernő kereskedelemügyi mi- 

niszter tegnap, csütörtökön, délelőtt 10 óra- 

kor megszemlélte az eskütéri Duna-hid épi- 

tési munkálatait, hogy azok előhaladásáról 

személyesen is meggyőződjék. 

A hidépitést vezető állami mérnökök 

kalauzolása mellett, a miniszter tüzetesen 

megtekintette a hid óriási terhét tartó lán- 

czok lekötéséhez szükséges nagy tömegü fa- 

lazat-tömböknek vaspalánkok között készülő 

alapozási munkálatait s a parti pilléreknek 

sűritett levegő segélyével történő sülyesztését, 

megelégedéssel véve tudomásul, hogy a sűri- 

tett levaegőben dolgozó munkások között be- 

tegedési eset nem fordult elő. 

Az épitési munkálatoknak és az azok 

czéljaira berendezett különféle gőz- és villa- 

mos gépek megszemlélése után, a miniszter 

megtekintette az alapozási munkálatok köz- 

ben napfényre került római feliratos és dom- 

bormüves köveket és egyébb régiségeket, - 

köztük a parti pillér helyén a Duna vize 

alatt 5 métsr mélységben talált kiváló mű 

régészeti becscsel biró aranyozott és diszkö- 

Julius 8 

kora, szakértők véleménye szerint, a Krisztus 
utáni 2-8-ik századra tehető. 

A miniszter több, mint egy óra hosz- 
száig időzött az érdekes hidépitési munkála- 
toknál. 

Időjárás. 
Budapest, julius 8. 

Az orsz. meteorologiai intézet jelentése 
1898. évi julius hó 7-én : A tegnapi eső majd- 
nem országos volt, mert csak kevés vidéket 
hagyott érintetlenül, mennyisége tekinteté- 
ben közepesnek vagy gyengének mondható; 
10-15 mm. között esett: Kis-Kartal, Buda- 
pest, Csáktornya, Károlyváros, Akna-Szlatina, 
Vajda-Hunyad, Ujvidéák; 5-10 mm. között 
esett : Selmeczbánya, Ó-Gyalla, Sopron, Keszt- 
hely, Zombor, Pancsova, Szeged, Kolozsvár, 
Maros-Vásárhaly, Nagy Szeben; 5 mm. alatt: 
Nagy-Szombat, M.-Óvár, Herény, Eszék, Te- 
mesvár, Arad, Nagylak, Késmárk, Ungvár, 
Szatmár, Nagyvárad. Nem volt eső: Szolnok, 
Eger, Debreczen állomásokon és a tenger- 
melléken. Ma reggel még esik délen és rész- 
ben keleten, igy Keszthely, Csáktornya, Zág- 
ráb, Ujvidék, Pancsova, Ujvidék vidékén. A 
hőmérséklet aránylag alacsony, a szelek he- 
lyenkint élénkek. 

Aradi panama. 
Arad, jul. 7. 

Az aradi panama ügyében ma a 68.000 
forintos tételt tárgyalták. Izgatott jelenetek 
voltak. Czeglédire csaknem rábizonyult a 
bünös összejátszás az elpalástolásban. Czeg- 

lédi kétségbeesve védekezik és Gaál pénzügyi 

titkárt vádolja, hogy nem helyesen rovan- 

csolt, különben kiderült volna a sikkasztás. 

Fábián Lajos elnök Czeglédit szigoran rendre- 
utasitja, hogy nem ő van hivatva a pénzügyi 

titkár műüködését elbirálni. A tanuk kihall- 

gatását 15-ére halasztották. Holnap a 95.000 

forintos, utolsó tételt tárgyalják. 

Vilmos császár Konstantin- 
nápolyban. 

Budapest, julius 8. 

A szultán külön kivánságára már most 
folynak az előkészületek, hogy Vilmos csá- 
szárt a Stambulba való bevonulásnál a lehető 
legnagyobb pompával fogadhassa. A Yildiz 
palotában e végből folyton tartanak a tanács- 
kozások. Az állami méltóságok részére uj 

diszöltözékeket rendelnek, a szolgaszemély- 

zetet is uj liberiába bujtatják; a város, il- 
letőleg azon utczák diszitéseinek megalapitá- 

sára, melyeken át a császári menet bevonul, 
külön bizotságot küldtek ki. A császár részé- 
re külön gőzbárkat épitenek, mely valódi fe- 

jedelmi luxussal kiállitva, a német császár 

rendelkezésére fog állani. 

Ujra Dreyfuss-ügye. 
Páris, julius 8. 

A franczia kamarában ma ujra 
kisértett a Dreyfuss-ügy. 

Roppant nagy érdeklődés között 
interpellált ugyanis Castelin képviselő 
a Dreyfuss-ügyben. 

Az interpelláczióra a kamara viha- 
ros tetszése között Cavaignac hadügymi- 
niszter kijelentette: 

A kormánynak féltétlen bizomy- 
sága van Dreyfuss bűnösségére nézve 

Tetszés minden oldalon. 

Ha ez a bizonyossága nem volna 
akkor a közjó iránt való semmiféle 
tekintet sem birhatná arra, hogy egy 
ártatlan embert meghagyjon Bagnoban. 

A hat éven át folytatott kutatá- 
sok annyi bizonyitékot szolgáltattnak, 
hogy semmi kátséget nem hagynak 
fenn Dreyfuss bünősségére. 

Több olyan bizonyiték van a 
hadügyminisztérium birtokába, me- 
lyek kétségtelenné teszi Dreyfuss bü- 
nös voltát. 

Igy a többek közt Lebrum-Renauld 
hires jegyzőkönyve, melyben benne van 
Dreyfusnak lefokozása napján tett val- 
lomása. 

Cavaignac hadügyminiszter azután 
felolvasott egy Dreyfusra rendkivül ter- 
helő, két ismeretlen személyiség közötti 
levélváltást, s kijelentette, hogy ez a 
levelezés feltétlenül hiteles. 

Beszédét igy végezte: 

Elvégre is mi urak vagyunk saját 
hazánkban és olyan képen rendezhet- 
jük el ügyünket, a hogy csak akarjuk. 

Lelkes taps, óriási tetszés, per- 
czekig tartó helyeslés jutalmazta a 
beszédet. 

A hadügyminiszter után senki sem 
szólalt felt s akamara majd nem egy- 

hangulag, 572 szavazattal 2-tő ellené- 
ben elhatározta, hogy a hadügyminisz- 
ter beszédét az egész országban pla- 

kátokon fogja a lakosság tudomására 
hozni. 

A hadügyminisztert beszéde után 

vekkel kirakott fejedelmi sisakot, melynek az egész Ház üdvözölte. 

összekavart népességi 

Reich Jenő és társa jelentése. 
Budapest, julius 8. 

Gabnatóőzsde. 

Buza őszre - - 876 
, juniusra - - - 

Tengeri őszre - - 436 
. juliusra - - 511 

Rozs őszre - - - 676 
Zab ősszre - - - 562 

Értéktőzsde. 

Osztrák hitelrészvények 35830 
Magyar 39225 
Államvasut ; 35730 

ats za st slsk s s easseo.. 

Főszerkesztő : 

BARTHA MIKLOS. 
Felelős szerkesztő és laptulajdonos: 

MAGYARY MIHÁLY. 
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Iszekutz János ügyvéd ur, a ,Gyulafe- 
hérvári hirlap" szerkesztője, lapjának 26.ik 
számában a gyulafehérvári ev. luth. nőegylet 
ellen egy gyalázó czikket adott ki. 

Ezen támadásra a nőegylet folyó hó 
4-én válaszolt is és Iszekutz János ügyvéd 
ur, miután válaszunkat teljes nyugodtsággal 
elolvasta megigérte kiküldötteinknek, hogy 
annak egész terjedelmében legközelebbi szá- 
mában helyet fog adni. 

Miután Iszekutz János ügyvéd ur jobb- 
nak látta szavát benem váltani, válaszunkat 
szó szerint e helyen tesszük közzé: 

Igen tisztelt Szerkesztő ur! 

Jól tudjuk, hogy mennyire felelőség- 
terhes és nehéz lapszerkesztőnek lenni, külö- 

sen akkor, ha az illető nem szentelheti egész 

tevékenységét lapjának, hanem másoldalu ter- 
hes hivatásának kell élnie. 

Tehát bámulnunk sem lehet, ha ilykö- 
rülmények közt oly szellemi szülemények 
csempésztetnek be lapjába, melyek bár soha 

se láttak volna napvilágot; mert czéljuk nem 
egyéb, mint az álhazafiság leple alatt go- 
noszt és kárhozatost teremteni, a társada- 
lomba viszályt hinteni, és egy ugy nemzeti- 
ségi, mint vallási és társadalmi szempontból 

város lakosságának 
egyetértését megmételyezni, szétdulni és ez- 
zel a legnanyobb hazafiatlanságot elkövetni. 
Becses lapjának f. évi 26-ik számában ,Po- 
tya" vezérszó alatt megjelent czikk szerzője 
ugy látszik, ezen nemes czél után törekedett, 
a nélkül, hogy tudatában lett volna, mily 
nagy bünt követ el. De talán képtelen is a 
közérzület azon magaslatára emelkednie, mert 
ha azon kicsinyes szempontokat tekintsük, 
melyekből kiindulva szellemi erejét és böl- 
cseségét fitogtassa, ezen gyanunk nagyon is 

indokoltnak látszik. 

A nő-egylet legtávolabb áll attól, mint- 
ha az erős nemnek egy oly hősével vitat- 
kozásba vagy talán czivodásba bocsátkozni 
akarna, ki talán minden egyéb lehet, csak 
lovagias nem, de feltétlenül minden gyön- 
géd érzés iránt teljesen elfásult. 

Azért engedje meg, igen tisztelt szer- 
kesztő ur, hogy egy számos év óta tisztes- 
séggel fenálló, kizárólag jótékonyan müködő 
egylet a következő kérdést intézhesse becses 
lapjában: 

Minő állása van ezen előttünk ismeret- 
len ,Potya" hősnek a társadalomban? A tu- 
domány doktora vagy tanára nem látszik 
lenni a szegény, mert külömben képtelen lett 
volna, oly szörszálhasogatólag és annyira 
kvalifikálhatlan módon ilyen helyesbitéseknek 
és helyesirási hibáknak neki esni, melyek kü- 
lömben igen gyakran a ,szedő ördögöcskék" 
számlájára irandók. Söt inkább ugy látszik, 
még nem tud a szótagolás, ejtegetés stb. kez- 
detleges mesterségéből kivetközni, mert még 
ez esetben is gyakorolni akarja magát benne. 

De ha a kilogó lóláb nem csal, akkor 
a becses lapjának ugyanazon számában meg- 
jelent „Reporter" aláirásu Vizsgák" czimű 
czikk is ugyanazon ,Potya" uraság tollából 
eredt. 

Ha csakugyan ugy volna, akkor ezen 
nőegylet szépen kérné azt a kritikust, szi- 
veskednék nem csak tisztességes egyének és 
azok munkáin, hanem saját gyártmányain is 
egyszer becsületes kritikát gyakorolni, s 
ha már más nemzetiségüeknek az ál- 
lamnyelv elsajátitásáról és az iránti szere- 

tetéről dicséretes, de részéről legkevésbé hi- 
vatásos leczkéket osztogat, ne használjon 
czikkében tömeges oly idegen kifejezéseket 
és mondatszerkezeteket, melyeket egy szüle- 
tett magyar saját nyelvén is szépen magya- 
rán kifejezhet. 

Ime a sok közül egy szemelvény: 

,A gyulafehérvári m. kir. állami nép- 
iskola 19-élől 28-ig tartotta vizsgálatait, me- 
lyeknek éppoly szép sikere volt 
izr. iskola erxameneinek. Sipos 
igazgató és Halmai tanitó valamint a tani- 
tónők dicséretet érdemnek" . . . sic!11 

Azon ösmert és ez alkalommal éppen 
találó idézettel zárjuk felszólalásunkat: ,A 
legjobb sem élhet békében, ha a gonosz 

szomszédnak nem tetszik." 

Kiváló tisztelettel 

Gyulafehérvárt, 1898. jul. hó 4-én az 
ev. luth. nőegylet vezetősége. 

Manchen György m. p. C. Walter m. p. 
jegyző. L.S. elnökné. 

*) E rovat alatti közleményekért semmi 
f elelősséget nem vállal a Szerk. 



Kolozsvárt 1898. ELLENZEK. 

Sz: 2172-898 510. 1-3. 

TIirdetrmény- 
Dedrád község telekkvei birtok szabályozás következtében 

az 1869. évi 2579. sz. szabályrendelethez képest átalakittatnak és 
egyidejüleg ezzel mindazon ingatlanokra nézve, - a melyekre az 
1886. évi 29. 1889. évi 38. és 1891. évi 16. t.-czikkek a tényle- 
ges birtokos tulajdonjogának bejegyzését rendelik az 1892. évi 29. 
t-ezikkben szabályozott eljárás a tkvi bejegyzések helyesbitésével 
kapcsolatosan foganatosittatik. 

E czélból az átalakitási előmunkálat hitelesitése és a hely- 
szini eljárás Dedrád községben folyó 1898 évi augusztus hó 7. 
napján fog kezdődni. 

Ennélfogva felhivatnak: 
1. az összes érdekeltek, - hogy a hitelesitési tárgyaláson 

személyesen, vagy meghatalmazott által jelenjenek meg és az uj 
tkvi tervezet ellen netaláni észrevételeiket annál bizonyosabban 
adják elő, mert a régi tkv. végleges átalakitása után téves beve- 
zetésből eredhető kifogásokat jóhiszemű harmadik személyek irá- 
nyában többé nem érvényesithetik. 

2. Mindazok a kik a tkvekben előforduló bejegyzésekre 
nézve okada olt elő erjesztést kivánnak tenni, hogy a tkvi ható- 
ság kiküldöttje előtt a kitüzött határnapon kezdődő eljárás fo- 
lyama alatt jelenjenek meg és az előterjesztéseiket igazoló okira- 
tokat mutassák fel. 

8. Mindazok a kik valamely ingatlanhoz tulajdonjogot 
tartanak, de a tkvvi bekebelezésre alkalmas okirataik nincsenek, 
hogy az átirásra az 1886 évi 29 t.cz. 15-18 §.-ok és az 1889 
évi 38 t.ez. 5-6. 7. és 9 §.-ai értelmében szükséges adatokat 
megszerezni iparkodjanak és azokkal igényeit a kiküldött előtt 
igazolják avagy odahassanak, hogy az átruházó tkvi tulajdonos 
az átruházás létrejöttét a kiküldött előtt szóval ismerje el és a 
tulajdonjog bekebelezésére engedélyét nyilvánitsa, mert különben 
jogaikat ezen az uton nem érvénysithetik és a bélyeg és illeték 
elengedési kedvezménytől is elesnek; és 

4. Mindazok a kiknek tényleg már megszünt követelésre 
vonatkozó zálogjog vagy megszünt egyébb jog van nyilvánkönyvi- 
leg bejegyezve ugyszintén az ily bejegyzésekkel terhelt ingat- 
lanok tulajdonosai, hogy a bejegyzett jognak törlését kérelmezik, 
illetve hogy törlési engedély nyilvánitása végett a kiküldőtt előtt 
jelenjenek meg mert, ellenesetben a bélyegmentesség kedvezményé- 
től elesnek. 

A kir. jbiróság mint tkvi hatóság. 
Tekén, 1898 május hó. 

Gaal, 
kir. jbiró. 

Sz: 812-1898. 509, 11. 

Árverési hirdetmény. 
Alulirt birósági végrehajtó az 1881. évi LX. t.-cz. 102. §-sa értelmében 

ezennel közhirré teszi, hegy a kolozsvár városi kir. járásbiroság 1897. évi 17376 
számu végzése következtében Dobál Antal ügyvéd által képviselt Jakab Elek és 
neje javára Dr. Léwy József ellen 180 frt s jár. erejéig 1887 évi szeptember hó 
17 én foganatositott kielégitési végrehajtás utján le foglalt és 653 frt 50 krra 
becsült butorból álló ingoságok nyilvános árverésen eladatnak. 

Mely árverésnek a kolozsvár városi kir. járásbiróság V. II. 126/, -898 sz. 
végzése folytán 52 frt 39 kr tőkekövetelés, ennek 1898 évi április hó 21. napjától 
járó 50/, kamatai és eddig összesen 8 írt 80 krban biróilag már megállapitott 
költségek erejéig Kolozsvárt, alperes lakásán hid-utczában leendő eszközlésére 1898 
évi julius hó 21. napjának d. e. 10 órája határidőül kitüzetik és ahhoz a venni 
szándékezók oly megjegyzéssel hivatnak meg, - hogy az érintett ingóságok az 
1881 évi LX. t. cz. 107. és 108. §-a értelmében készpénzfizetés mellett, a leg- 
többet igérőnek becsáron alul is elfognak adatni. 

Kelt Kolozsvárt, 1898 évi julius hó 4. napján. 

Pap Jenő, 
kir. bir. végrehajtó. 

A kolozsvári közuti vasut részv. társ. mint a 

Magyar általános hitelbank szén-osztályának 
erdélyrészi vezérképviselősége 

elfogad megrendeléseket ugy fuvarokban - 100 kigrtól kezdve - valamint 
kocsirakományokban szállitandó Lupényi (urikány zsilivölgyi) legkitünöbb 
minőségü darabos-, salon-, koczka-, dió-, rostált és pormentes akna-, por- 
és kovácsoló-kőszénre, 

továbbá: 

Felső-sziléziai legkitüinőbb minőségü koczka- és dió- pirszénre. 
(koaksz.) 

Állandó nagy raktár: A közuti vasut forgalmi telepén. 
Bármily minőségü kőszén, - illetve pirszén anyagbani megrendelés - 

akár fuvarokhan, akár pedig kocsi-rakományokban kivántatnék a szállitása, 
azonnal és a legpontosabban foganatosittatik. 

A befuvarozás kizárólag a közuti vasut saját szénszállitó szekerein 
eszközöitetik. 

Erdélyi állomásokról beérkező megrendelések a legrövidebb idő alatt. 
- közvetlen a lupényi kőszénbányák által - teljesittetnek. 

A közuti vasut anyagrektára elfogad továbbá megrendeléseket 4 köb- 
méterenként és kocsirakományonként saját raktárából azonnal hazafuvaro- 
zandó I. rendü bükk tüzifára. 

Iroda: Belmagyar-utcza 6. sz. Távbeszélő állomás : 97. 
Raktár: a közuti-vasut forgalmi telepén közraktárak mellett. 

Távbeszélő állomás : I55. 
Megrendelések elfogadtatnak : Reményik L. és fiai főtér, Kiss Ernő 

főtér, KÓnya Sándor főtér, Szele Márton főtér, Boskovics lózsef belközép- 
utczai, P a p p Ernő belhid-utczai, Weinberger és Thaler belmagy ar-utczai 

üzletében Kolozsvárt. 967. 45-0. 
a " ....... eetov 

Pollák és Clauser 
u vizvezeték, csatornázás és szivattyu felszerelési vállalat. e 

Vállalataink könynyebb lebonyolitása miatt szükségessé vált 

Iroda-helyiségünket 
Korniss-uteza 1. számtól áthelyezni a Kő- 
falsori szappan-utcza 4. és Postakert-utcza 

1. szám alá. (A tüzoltó-laktanya átellenében.) 
A hol mühelyünk és raktáraink vannak. 

Morniss-utczai irodánk azonnal kiadó! 
502. 2-10. 

A Bikszádi ásványos gyógyvizet, 
mely egyedüli a maga nemében, több hirneves egyetemi orvostanár és hirneves 
vidéki orvosok, hatásánál foegva fölébe helyezik a külföldi és drága Selters és 
Gleichenbergi vizeknek. Gyogyitó hatása a Rikszádi ásványos gyógy- 
viznek kitünően bevált idült és heveny légcsőhurut, hangszálag hurut, vérkö- 
pés ellen. - Nagy konyhaséó tartalmánál fogva vérhányás, tüdőcsucs hurutnál és 
kezdődő gümő-kornál, továbbá kitünő eredményt értek a bikszádi viz alkalma- 
zása által emészthetlenség, idült- és heveny gyomorhurut, máj- és epe holyag- 
bántalomnál, a belek renyhe müködésénél, vesehomokban szenvedőknél, a nyirok 
renyhe keringésénél, - valamint görvélykóros daganatoknál, heveny- és idült női 

bántalmaknál mint specificum vált be. 
Árlappal és ismertető könyvecskével bérmentve szolgál 

497. 2-10. a kutkezelőség ([Bikszád, Szatmármegye.] 
Bérlők : ALMER LAJOS és KÁROLY nagybányai lakósok. 
Kizárólagos főraktár Kolozsvárt: KÓNYA SÁNDOR füszer- és csemege- 

kereskedésében. 

Csak akkor valódiak, ha mindegyik doboz MOLL A. védjegyét és 
aláirását tünteti fel. 

A MOLL A-.-féle Seidlitz-porok tartós gyógyhatása a legmakacsabb gyo- 
mor- és altestbántalmak, gyomorgörcs és gyomorhév, rögzött székrekedés, 
májbántalom, vértolulás, aranyér és a legkülönbözőbb női betegségek ellen. 
ejeles háziszernek évtizedek óta mindig nagyobb elterjedést szerez a 

Ára egy lepecsételt eredeti doboznak 1 frt o. é. 

vex- Hamisitások törvényileg fenyittetn ek. 

MOLL-FELE FRANCIA 
Rszeszesső 

Keli ha mindegyik üveg MOLL A. 
Csak akkor valódi, védjegyét tünteti fel és ,A. Moll" 

feliratu ónozattal van zárva. 
A Moll.féle franczia borszesz és só nevezetesen mint fájdalomcsillapitó 

bedőrzsölési szer köszvény, csuz és a meghülés egyéb következményeinél 
legismeretesb népszer. - Egy eredeti üveg ónozott ára 90 kr. 

Moll Salicyl-szájvize. 
(Fóalkatrésze: füzölysavas sziksó.) 

A mindennapi szájtisztitásnál különösen fontos bármely koru gyermekett 
mint felnőttek számára; mert e szájviz a fogak további épségét biztositja 
s egyszersmind óvszer fogfájás ellen. Egy Moll A. védjegyével ellátott 

üveg ára 60 kr. 

Főszétküldés: 
MOLL A. gyógyszerész, cs. és kir. udvari szállitó által, 

Bécs I., Tuchlauben 9. sz. 
Vidéki megrendelések naponta posta-utánvét mellett teljesittetnek. 

A raktárakban tessék határozottan MOLL A. aláirásával és védjegyével 
ellátott készitményeket kérni. 

Raktár Kolozsvárt: Széky Miklós, Wolff J. gyógyszert. Deésen : 
Nik Ferencznél. - Maros vásárhelyt: Bucher Károlynál. - N.-Enyed : 
Kovács József gyógysz. - S.-A -Ujhely : Malartsik G. 375. 7-26. 

Ez ásványvizek külösösen a következő betegségekben bizonyultak be 
biztos hatásuaknak : a gyomor és belek idült hurutjainál, gyomor-égés s a 
tulságos nyálka és savképződéssel járó emésztési zavarokban, gyomor és bél- 
zsábában, altesti vérbőségben, vérpangásban, aranyérben, rásztkor és kedély- 
korban, máj és lépdaganatokban, az epe kivezető csöveinek hurutos bántal- 
maiban, sárgaságban, epekövekben, a pozsgerj s váltólázakból származott lép- 
dagoknál, fejlődési sápkórban s az ezen alapuló hószám zavarokban, s külö- 
nösen vérszegénységi állapotokban, a vesék és hugyhólyag hurutos bántalmai- 
ban kezdődő hugy- és fővénykő lerakodús a hugykóképződéseknél, a méh idült 
tömüléseinél, daganiál, fehérfolyás, a nemi részek gyengeségeiben, angol kór- 
ban, köszvény- és csuzbajok. 

Az ásványviz használataival kapcsolatosan ujonnan berendezett me- 
leg- és hideg ásvaányviz-fürdők, friss kecske tej, hidegviz, gyógy- 
mód, massage, svéd-tornászat áll az azt igénylők rendelkezésére. 

Van orvos, gyógytár, távirda, posta, 600 szoba áll a közönség 
rendelkezésére napi ár 60 krtól fennebb. - szobák árai május I5-étől ju- 
lius I-ig és augusztus I5-től szeptember I5-ig 3001,-kal olcsobbak. Az ét- 
termekben nagyon jutányosan étkezhetni. 

" 
239. 12 -12. 

Ny. Magyary Mihály nyomdájában Kolozsvárt. 

ELŐPATAK 
GYÓGYFÜRDŐN, 

melynek több kiállitáson kitüntetett gyógyvize Európa legjelesebb bálneologusai á 
világ legelső égvényes, vasas savanyuvizének jelentetett ki: 

az évad május hó lő-étől szeptember hó végéig tart. 

K" Budapest, IX., Rákos-utcza 7-9. szám 

Legelső gyártói a vaskeretes cséplőgépe! 
Gőzmozgonyok, cséplő-gépek, kazalrakó gépek, 
nyok, vizszint fekvő talapzatos gőzgépek, Cornmwall g 
magas nyomásu vagy Compound „Rcbey" stabilgőz-gépek moz 

ver- Árjegyzékek és költségvetések kivánatr' 

Birtokc-eladá 
Szilágy vármegye Szilágy-Sámson közséti 

állomástól 10 km. távolságra levő 

300 holdas tagositott 
a rajta levő földszintes lakház 

Ma- 20 hold belsőséggel, ? 
gazdasági épületek és felszerelések (igás állat" 

3 hold beültetett, termésben levő szőlő-4 

elad ó! 
Értekezhetni: özv. Szikszai Lajosné mi 

Zilah. 

Első rangu biztositó-társasás 

ügyes üzletszerzől, 
magas jutalék mellett, tüzbi 
sitási ágazatra nézve kerestet! 

ve- Czim a kiadó-hivatalban. 

501. 3-3. 

A
.
o
.
 

szes divatáru czikkeket az id? 
előrehaladottsága miatt 

/ 

mélyen leszállitott árak mél) 

a tisztelt vásárló közönség fi! 
mébe ajánljuk. 

Poszler és tár' 
divatáruháza Kolozsvárt. 

503. 3-4. 

o
 

1tal 

Szorakozásul vannak parkok, erdei sétányok, olvasó, 1 
társalgó termek, tornászat, csolnakázó tó, szinhaz, hangvers 
s kirándulások; ugyszintén egy elsőrangu czigány-zenekar. 

1 Vagyontalan betegek hatósági ajántat meáju 
gyen lakásban és gyógydij-mentességben rés p8 

A bármily irányból jövő gyógyvendégek a földvári , 
szállanak ki, honnan 1 óra távolságra eső Előpatak magán- és jel 
szaállitják a gyógyvedégeket; társas kocsin, ha csak egy személ) ely m 
2 frt; több személynél személyenként 1 frt 30 kr. fizetendő. önél 
kocsi dija 3 frt. - Ezen koksikra jegyek a földvári állomásfőn0" 
hatók. 

szséggel al 
Minden megkeresésre utasitást és felvilágositást ké 
Előpatak, 1898. május hó. 

A FURDŐIGAZGATÓ 
358. 19-20. 

gépgyárosok 

(az iparmüvészeti muzeum mellett.) 0 

uti " 

őzk' ú 

dony 

nal, malmok és malom-berendezési tárgyak. 

és bérmentve. 


